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1 Consignes de sécurité

 Dans le cas d’un fonction-
nement  automatique:  Ne

pas  toucher  le  module  d’éclairage  dans  la  zone  de  scan!
Risque de blessures par panneaux de verre en mouvement.

ATTENTION

1.1 Zone de danger 1 – Aire de charge et décharge des 

panneaux

Avec l'intégration du Quality-Inspector-IG dans la ligne de production de 
verre isolant est engendré un point de serrage. Ceci arrive quand un colla-
borateur se trouve sur le chemin des plaques de verre défilant et est ainsi 
plaqué contre le module d'éclairage ou bien s'il accroche le module d'éclai-
rage du Quality-Inspector-IG avec son bras et est coincé sur la plaque de 
verre défilant ou bien si son bras est écrasé.

En raison du fait que le potentiel de risque décrit ci-dessus existe aussi sur 
d'autres parties de la machine sur la chaîne de production de verre isolant, 
des mesures de protections nécessaires doivent déjà être mises en place 
selon les consignes de sécurité et selon l’analyse de risque du producteur 
de la chaîne de production. Ceci doit être contrôlé de manière appropriée 
pour pouvoir juger correctement le potentiel de risque du Quality-Inspector-
IG en lien avec la ligne de production de verre isolant.

Proposition de solutions pour éviter le danger:

• Le mieux serait d'installer une sorte de barrière ou de barrage qui 
irait de la machine de lavage au Quality-Inspector-IG puis du 
Quality-Inspector-IG jusqu'à la prochaine machine fermée à 
l'intérieur de la ligne de production de verre isolant.

• Si le danger est considéré comme minime, un bouton d'arrêt 
d'urgence directement avant et après le Quality-Inspector-IG dans 
le sens de défilement du verre est suffisant. Cet arrêt d'urgence 
doit intervenir dans la commande de la ligne de production de verre
isolant et amener à l'arrêt immédiat du transport du verre. 
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1.2 Zone de danger 2 – Armoire électrique

• L’armoire doit rester toujours fermée pendant le fonctionnement.

• Seulement le personnel qualifié peut ouvrir l’armoire.

• Aucun nettoyage avec un diffuseur de vapeur – Danger de mort!

• En cas d’incendie seulement des extincteurs homologués peuvent 
être utilisés.
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2 Utilisation conforme aux dispositions

2.1 Utilisation conforme aux dispositions

L'installation est exclusivement destinée à l'inspection de qualité automa-
tique optique de chaque vitre de verre dans le processus de production de 
verre isolant après la machine de lavage. 

Toute autre utilisation doit être convenue avant avec le producteur.

Pour toute modification de l'installation ou de l'utilisation de l'installation 
sans notre accord, la déclaration de conformité selon la CE devient nulle.

2.2 Remarques quant à l´enlèvement des déchets

La machine ne se compose que de matériaux actuellement usuels en in-
dustrie. Il n´y a aucun matériau incorporé que nous devrions ou voudrions 
particulièrement indiquer. Merci de faire enlever la machine par une entre-
prise spécialisée.
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3 Exigences à observer par le personnel
L'installation ne doit être utilisée que par du personnel techniquement qua-
lifié. 

Avec ce manuel d'instruction, le personnel formé pour la remise de la ma-
chine peut se rafraîchir la mémoire. 

En cas de question:

Si vous avez des questions, un collaborateur des Ets. Viprotron est à votre 
disposition au numéro de téléphone suivant 0049/6157-98638-20 ou par e-
mail service@viprotron.de.

• Pour des questions concernant le mode de travail

• Pour des questions concernant la technique ou des pièces 
détachées

• Pour des questions concernant le réglage électrique

• Pour des questions générales concernant la mise en 
fonctionnement ou le remplacement ainsi que pour des questions 
de négociations commerciales

Soyez prêts à donner les informations suivantes:

• Le matériel concerné

• Date de la dernière révision

• Description du problème

• Le module concerné par le problème

• Date de la dernière maintenance
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4 Données techniques les plus importantes

4.1 Spécification de qualité

Les entrées du tableau associées à chaque canal de détection sont va-
lables en fonction des canaux de détection énumérés dans la commande 
relative au Quality Scanner.  En conséquence la prestation n'est exclusive-
ment valable que pour l'équipement commandé. Il va de soi que les canaux
de détection peuvent également être adaptés ultérieurement.

4.1.1 Spécification de qualité pour le canal à champ clair 

par transmission 

Le canal à champ clair est prêt à simuler une lumière naturelle diffuse. 
Mode d'observation dans la transmission

Détection des défauts

Bulles, gravillons, incrusta-
tions, taches, étain, incrus-
tations de plastique, butyle

> Ø 5 mm 

Gravillons foncés, incrusta-
tions de plastique foncé

> Ø 5 mm

Rayures > 0,2 mm de largeur et
> 1 mm de longueur et
> 0,01 mm de profondeur

Résidus nets, contamina-
tions :

Empreintes de doigts, traces de plaquettes 
de liège, saletés, empreintes des rouleaux 
des machines à laver, eau, résidus de la-
vage ...
A partir de surfaces  > 2 x 2 mm

Critères généraux de détection des défauts
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Les défauts identifiables sont des défauts en cours de vérification, qui 
sont perceptibles à la lumière naturelle diffuse (ciel nuageux) à une dis-
tance d'environ 1m et suivant un angle d'observation normal. Ces défauts 
doivent présenter un contraste par défaut de plus de 10% par rapport à la 
surface vitrée sans défaut de l'image photographique du Quality Scanner-
2Dpour pouvoir être détectés comme erreurs avec certitude. Ainsi, les 
rayures doivent avoir une profondeur d'au moins 0,01 mm pour pouvoir 
être détectées. Les défauts ou rayures de la couche protectrice du verre, 
qui ne sont détectés que par réflexion, ne peuvent être détectés par le ca-
nal à champ clair. Une distinction sûre entre chaque type de défaut ne 
peut être garantie.

4.1.2 Spécification de qualité pour le canal à champ foncé 

par transmission

Le canal à champ foncé est prêt à simuler une lumière provenant des côtés
devant un fond foncé.  Mode d'observation dans la transmission

Détection des défauts

Bulles, gravillons, incrusta-
tions, taches, étain, incrus-
tations de plastique, butyle

 > Ø 3 mm

Griffures > 0,2 mm de largeur et
> 1 mm de longueur et
> 10µm de profondeur

Rayures de surface > 0,05 mm de largeur et
> 1 mm de longueur et
> 0,005mm de profondeur

Résidus nets, contamina-
tions

Empreintes de doigts, traces de plaquettes 
de liège, saletés, empreintes des rouleaux 
des machines à laver, eau, résidus de la-
vage ...
A partir de surfaces  > 2 x 2 mm

Résidus légèrement 
contrastés, contaminations

Empreintes de doigts, traces de plaquettes 
de liège, saletés, empreintes des rouleaux 
des machines à laver, traînées ou filets fins, 
eau, résidus de lavage,...
A partir de surfaces  > 2 x 2 mm
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4.1.3 Spécification de qualité relative au canal de réflexion

Le canal de réflexion est prêt à simuler le mode d'observation dans des 
conditions d'éclairage réfléchissant

Détection des défauts

Rayures de couche, usure 
de couche

> 0,2 mm de largeur et
> 1 mm de longueur

Trou d'épingle, écaille, dé-
bris 

> Ø 8 mm

4.1.4 Autres informations sur la spécification de qualité

Résidus Les résidus sur les surfaces vitrées comme 
par ex. l'eau, les gouttes d'eau ou filets 
d'eau, la saleté ou les gros moutons de 
poussière engendrent l'affichage de défauts.

Directives de qualité prises 
en compte

La détection des défauts prend en compte 
les exigences des normes de qualité de BF, 
Cekal, SIGAP et EN1279.

Précisions de mesure
Défauts en forme de points

± 0,5 mm pour les défauts qui ne res-
semblent à rien en forme de points <  mm
Cette tolérance peut être différente suivant le
contraste par défaut, l'intensité des défauts, 
l'aspect des défauts et la qualité du mode de
transport du verre. En majorité, les défauts 
en forme de points ont plutôt tendance à être
signalés comme étant plus grands. L'identifi-
cation d'un foyer de défauts ou l'aspect de 
bulles et d'incrustations dépend de leur sévé-
rité.  

Classification en zones de 
qualité

Zones de pliage, de bordure et zone princi-
pale librement définissables

Répartition des critères de 
qualité

Définissables librement, dépendant du type-
d'erreur, de la taille de l'erreur, de la zone du
verre et du nombre d'erreur

Enregistrements des cri-
tères de qualité

Jusqu'à 100 critères différents sous des 
noms individuels peuvent être enregistrés
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4.1.5 Remarques

Généralité :

A l'aide du simple canal à champ clair, les défauts qui se détectent avec 
certitude, sont ceux qui sont perceptibles selon la norme à une distance de
plus d'1 m quand on observe le verre sur fond de lumière diffuse claire (ciel
nuageux) de l'intérieur vers l'extérieur. Ce faisant, selon la norme, il faut 
éviter que la lumière plonge sur la surface vitrée depuis le côté ou depuis 
l'arrière.

En principe, indépendamment du canal, les défauts doivent présenter un 
contraste par défaut de plus de 10% par rapport à la surface vitrée sans 
défaut de l'image photographique du scanner de qualité pour pouvoir être 
détectés comme erreurs avec certitude.

Une distinction sûre entre chaque type de défaut ne peut être garantie car 
la classification ne peut se baser que sur la forme et les informations de 
contraste de chaque défaut. Quand on utilise un canal réflecteur, il est pos-
sible de différencier les défauts réfléchissants à champ clair des autres dé-
fauts de la couche.

4.2 Spécification relative au verre

Dimensions mini. du verre 300 x 300 mm (Lxl)
Lors de l'utilisation d'un canal de réflexion, la
dimension minimale du verre peut paraître 
plus grande suivant le mode de transport du 
verre

Dimensions maxi. du verre Jusqu'à 6000 x 3300 mm (Lxl)
Des verres plus grands peuvent être envisa-
gés en option (verres de 15 m déjà réalisés)
La hauteur/largeur maxi. du verre dépend du
système de base commandé !
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Types de verre qui peuvent
être vérifiés

Verre clair à surface homogène,
par ex. : Verre flotté, verre de sécurité 
feuilleté, verre de sécurité trempé, verre ren-
forcé à la chaleur, verre à couches

Types de verre qui ne 
peuvent pas être vérifiés

Verre (partiellement) opaque ou verre à sur-
face structurée, par ex. : Verre imprimé, 
verre de décoration, verre dépoli, verre sa-
tiné ou sablé, ...
Si des verres satinés ou sablés sont égale-
ment censés être vérifiés, cela est envisa-
geable en option. Il faut créer une spécifica-
tion à part à cette fin

Verre trempé ou bombé < 1 mm/m sans limitation

Épaisseur du verre de 3 mm à 45 mm en mode standard
Traitement du verre plus épais disponible en 
option

Formes de verre Verres rectangles et vitres sur mesure
L'usinage de vitres sur mesure est disponible
en option par rapport au système de base1

Alésages, logos, … Les découpes, les sérigraphies, les
autocollants, … doivent normalement
être reconnus comme des erreurs
L'option est activée pour les classer
en tant que logo. De ce fait, ne pas
l'indiquer en tant qu'erreur.

Transmission du verre Au moins 65 % en mode standard
Au moins 30 % disponible en option, quand 
la spécification de qualité est modifiée
Est valable sur toute la surface vitrée en cas 
de transmission homogène du verre, à l'ex-
ception du décapage des bords.

État des surfaces vitrées Le verre a été nettoyé pour enlever les rési-
dus et séché, et il ne comporte pas de sale-
tés, d'impuretés, d'eau, ni de gouttes d'eau 
ni de résidus de lavage ou de séchage. De 
tels résidus peuvent être identifiés comme 
des défauts.

1 env. 98 % de l'ensemble des vitres sur mesure peuvent être indéfiniment traitées. Des 

limitations peuvent apparaitre, par ex. sur les modèles aux arêtes très saillantes ou aux 

contre-dépouilles.
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4.3 Exigences en matière du transport du verre

Vitesse de transport du 
verre sur le site de l'instal-
lation

Maxi. 50 m/min. en mode standard
Jusqu'à 80 m/min. en option

Uniformité de la vitesse de 
transport du verre

Il est possible d'accélérer et de ralentir le 
transport du verre en cours de fonctionne-
ment tant qu'il ne survient pas de glissement 
entre le verre et les rouleaux/la bande de 
transport. Il faut veiller à ce que les bandes 
de transport à l'entrée et à la sortie de l'ins-
tallation aillent à une vitesse exactement 
identique.
Un capteur de mesure de distances spécial 
peut être commandé en option pour les tra-
jectoires de transport verticales, afin de re-
médier aux problèmes de transport.

Position de transport A la verticale avec un angle d'inclinaison 
d'env. 6° ou transport horizontal possible. 
Autres angles d'inclinaison sur demande.

Type de transport Transport à rouleaux ou à bande avec cous-
sin d'air ou galets de support.

Intervalles entre les verres 
individuelles

La distance entre les verres s'élève au moins
à 100 mm aussi bien par rapport au verre 
suivant, qu'à l'horizontale entre les verres se 
trouvant côte à côte, dans le cadre du trans-
port par le Quality Scanner.

Arrêt du verre Autorisé tant qu'aucun mesurage des dimen-
sions du verre n'est requis

Vitesse de transport conti-
nue

Pas nécessaire tant qu'aucun mesurage des 
dimensions du verre n'est requis

Marche arrière Non autorisé

Arrêt du verre avant son in-
troduction dans le
Quality Scanner

Pas nécessaire

Vibration du verre

Autorisé dans une mesure limitée. Quand on
utilise un canal de réflexion, il faut absolu-
ment éviter les vibrations et surtout, l'inclinai-
son du verre 

Vibration de la bande de 
transport

Autorisé dans une mesure limitée.
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4.4 Autres

Température ambiante 10°C – 40°C

Humidité de l’air < 75 % (non condensée)

Alimentation en tension 400V, 3 Phase/, 50Hz, 16 A

Volume sonore < 70dB (A)

Alimentation en pression 
d'air

Pas nécessaire pour le système de base
En installant l'option « capteur de couche au 
recto » :

• Air comprimé selon ISO 8573-1:2010

•  au moins 6 bar

• Consommation maximale d'air 0,2 
normo-litres/min.

Approvisionnement en eau Pas nécessaire

Poids Complet <950kg
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5 Fonctionnement

5.1 Montage, première mise en service, formation

L´installation a été entièrement montée et livrée pat l´Ets Viprotron GmbH. 
Le personnel a été instruit. Vous trouverez d´autres informations par ex. 
lors d´une utilisation conforme. 

Les personnes suivantes ont été instruites à la maintenance de l´installa-
tion:

• Voyez protocole de réception Quality Scanner-2D

Les personnes suivantes on été instruises dans le fonctionnement du sys-
tème:

• Voyez protocole de réception Quality Scanner-2D

5.2 Opération d´installation et d´équipement

Le Quality Scanner-2D a été monté et mis en service de façon appropriée 
par l´Ets Viprotron GmbH. Ces opérations ne peuvent être effectuées par d
´autres personnes. 

S´il devait être nécessaire pour une quelconque raison de régler à nouveau
le Quality Scanner-2D, il faut alors pour cela absolument consulter avant 
l’Ets Viprotron.

5.3 Mode de fonctionnement normal

Vous trouverez une description du mode de fonctionnement normal dans le
manuel d'instruction du Quality Scanner-2D.
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5.4 Fonctions spéciales

Aucune fonction spéciale n´est prévue.

5.5 Fonction d’arrêt d´urgence

Le commutateur principal est muni d’une fonction d’arrêt d’urgence sur le
Quality Scanner-2D. Il se trouve de façon visible sur l’armoire de com-
mande. Il faut prendre en considération de connecter le Quality Scanner-
2D avec le commutateur principal seulement en hors tension et non la ligne
de verre isolant.

Instruction de service Quality Scanner-2D Page 17 sur 25



6 Maintenance Viprotron GmbH

6 Maintenance

6.1 Nettoyage

 Pour nettoyer,  n´employer que des
produits  exempts  de  solvant  et  au-

cun produit attaquant la silicone. 
ATTENTION

Le module optique de la caméra
possède une mince vitre de protec-
tion au début du module, voir
image.Ce verre est à nettoyer en rai-
son de la pollution normale de l´air
ambiant. Pour cela, humidifier le
verre avec un nettoyant à vitre et l
´essuyer légèrement avec un chiffon
de nettoyage propre. Vérifier ensuite
si le verre a été suffisamment net-
toyé, répéter sinon l´opération. Enfin,
essuyer absolument le verre, car
cela peut sinon mener à des erreurs de fonctionnement de l´installa-
tion.

6.1.1 Module d'éclairage sous la ligne de production

Nettoyez le verre de pro-
tection de l'éclairage  à
l'aide d'un tissu humide.
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6.2 Changer les éléments filtrants au niveau des 

ventilateurs de l´armoire de commande

 L´armoire de commande possède deux rac-
cords de ventilation, chacun à l´avant. Au ni-
veau de ces raccords de ventilation se
trouvent des éléments filtrants, pour empê-
cher la poussière et la saleté d´entrer dans l
´armoire de commande. Ces éléments fil-
trants sont par expérience vite obstrués par
les particules correspondantes et doivent en
conséquence être nettoyés resp. changés.
Pour changer les éléments filtrants, il faut ou-
vrir le capot du ventilateur respectif, voir
image. L´élément filtrant peut ensuite être ex-
trait et remplacé par un nouvel élément fil-
trant. Après la mise en place de l´élément
nouveau, repositionner avec précaution le ca-
pot du ventilateur. 

Après le changement des éléments filtrants et la remise en marche de l´ar-
moire de commande, il faut vérifier si le ventilateur de l´armoire de com-
mande est encore en état de fonctionner.
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6.3 Changer les éléments filtrants au niveau du PC

Sur l’avant du PC dans l’armoire de com-
mande, se trouvent deux filtres à air. Pour en-
lever les éléments filtrants, il faut dévisser les
clapets qui se trouvent au-dessus des filtres
et après on peut les remplacer.  

6.4 Roue de mesure sur le capteur d'angle

Il faut régulièrement vérifier le niveau d'usure
de la roue de mesure. En cas de traces
d'usure visibles ou de diminution du diamètre,
il faut changer la roue de mesure.

6.5 Changer les éléments lumineux des témoins lu-

mineux

Les ampoules 24V des témoins lumineux peuvent être changées, le capot 
de couleur est pour cela préalablement ôté. Ensuite, dévisser l’ampoule de 
son support et remplacer-la par une nouvelle. Revisser à nouveau le capot 
sur le coffre.
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6.6 Maintenance générale de la machine de lavage

de la ligne de production de verre isolant

Une machine de lavage travaillant proprement et correctement est indis-
pensable pour le bon et correct fonctionnement du Quality Scanner-2D. 
Ceci signifie que la machine de lavage doit être régulièrement nettoyée et 
entretenue de la façon décrite par le fabricant approprié de la machine de 
lavage. Le but est que la machine de lavage remplisse ses fonctions de 
nettoyage et de séchage de façon optimale pour éviter que des erreurs, 
saletés, rayures et des gouttes d’eau qui n’existaient pas avant le lavage 
se trouvent sur le verre après le lavage.
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7 Réparations

 Avant le début des opé-
rations  de  réparation,  il

faut absolument éteindre l´installation au moyen du commuta-
teur principal sur l´armoire de commande. Les opérations de ré-
paration ne peuvent  être effectuées que par des spécialistes
formés

ADVERTISEMENT

 Lors du changement de
composants,  seules  des

pièces de rechange originales peuvent être utilisées
ADVERTISEMENT

7.1 Ventilateur de l´armoire de commande

Pour le changement du ventilateur de l´armoire de commande, les câbles 
d’alimentation doivent d’abord être débranchés du ventilateur. Ensuite le 
capot extérieur du ventilateur est enlevé (voir chapitre Fehler: Referenz 
nicht gefunden) et le ventilateur peut être ôté. Le montage du nouveau 
ventilateur s´effectue dans l´ordre inverse. Lors du montage du nouveau 
ventilateur, il faut faire attention à ce que le ventilateur aspire l´air dans l
´armoire de commande et non l’inverse.

7.2 Bloc d´alimentation 24V

Pour le changement du bloc d´alimentation 24V dans l´armoire de com-
mande, il faut démonter celui-ci du profilé chapeau après le retrait des 
câbles des raccords. Le bloc d´alimentation est monté sur le profilé cha-
peau. Le nouveau bloc d´alimentation peut ensuite être à nouveau monté 
sur le profilé chapeau et les câbles à nouveau être raccordés. Le câblage 
est ici absolument à effectuer conformément à la documentation électrique.
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7.3 Capteurs dans la ligne

Pour le changement d´un capteur dans la ligne, il faut retirer le câble du 
capteur correspondant. Le capteur peut ensuite être extrait en débloquant 
le mécanisme de pince. Le montage du nouveau capteur s´effectue dans l
´ordre inverse. Il faut prévoir la distance du capteur par rapport au verre 
selon les exigences du fabricant de lignes de verre isolant.

7.4 Moniteur

Pour le changement du moniteur, le câble VGA et le câble de tension sont 
à débrancher du moniteur. Un nouveau moniteur peut ensuite directement 
être installé.

7.5 Clavier et souris

Pour le changement du clavier et de la souris, il faut retirer la prise USB du 
concentrateur USB et y brancher la nouvelle prise du nouvel appareil. Le 
concentrateur USB est positionné à maximum 1 m de distance des deux 
périphériques.

7.6 Extension de câble USB

Pour le changement d´une extension de câble USB, il faut débrancher du 
PC le câble USB dans l´armoire de commande. Il faut également débran-
cher sur l´autre côté le câble USB du concentrateur USB qui se trouve à 
proximité du clavier et de la souris. Le câble doit ensuite être retiré de l´ar-
moire de commande et de tous les caniveaux électriques. Les différents 
modules d´extension de 5m chacun sont directement connectés et peuvent
être facilement détachés. Après le changement d´un module d´extension 
USB, le câble USB est à replacer dans l´ordre inverse des opérations.
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7.7 Concentrateur USB

Pour le changement du concentrateur USB qui se trouve à proximité du 
clavier et de la souris, chacun des câbles de raccord USB doit seulement 
être débranché et être rebranché dans le nouveau concentrateur.

 Le  changement  de composants  qui  ne
sont pas décrits dans les instructions de

réparation ou les instructions de maintenance ne peut être ef-
fectué que par l´Ets Viprotron ou après accord de Viprotron. 

REMARQUE
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8 Déclaration de conformité

La déclaration de conformité a été signée à la main et vous a été remis 
avec les instructions de service.
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